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RÁMCOVÁ DOHODA
č. 191060257

Nákup munice 2019/V 12,7x99 mm KUL – RD

Smluvní strany:
Česká republika – Ministerstvo obrany
se sídlem: Tychonova 1, 160 01 Praha 6
jejímž jménem jedná: Mgr. Bc. Filip Říha, náměstek ministra obrany pro řízení Sekce vyzbrojování

a akvizic MO,
se sídlem kanceláře: nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1
číslo účtu: 404881/0710
kontaktní osoba: Věra Pavlíčková, tel.: mob.

e-mail:
kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních:

Ing. Pavel Seman, Ph.D, tel.: mob.
e-mail:

adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

ID datové schránky: hjyaavk
(dále jen „kupující“) na straně jedné
a

STV GROUP a.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 6590
se sídlem: Žitná 45, 110 00 Praha 1
zastoupená: Ing. Jan Děcký, statutární ředitel
IČO: 26181134
DIČ: CZ26181134
bankovní spojení: ČSOB a.s., Praha 1
číslo účtu: 0200686123/0300
kontaktní osoba ve věcech smluvních: Ing. Jan Děcký, mob.

e-mail:
kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních: JUDr. Pavel Kudrhalt, mob.

e-mail:
adresa pro doručování korespondence: STV GROUP a.s., Hvězdova 1716/2b, 140 78 Praha 4
ID datové schránky: ibpgeq7
(dále jen „prodávající“) na straně druhé
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uzavírají podle § 1746 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen 
„ObčZ“) a podle § 131 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů („dále jen „zákon“) a v souladu s § 199 zákona, tuto rámcovou dohodu (dále jen „dohoda“). 

 
Článek 1 

Účel dohody 
Účelem této dohody je vytvoření podmínek a základního rámce pro uzavírání individuálních výzev k 
plnění („dílčích smluv“). Na základě této dohody a výzev k plnění bude docházet k nákupům munice 
ráže 12,7x99 mm, prostřednictvím čehož bude zabezpečena rovnoměrná obměna munice a udržení 
bojeschopnosti k zabezpečení plnění úkolů Armády České Republiky v zahraničních operacích a 
úkolových uskupeních a obraně a bezpečnosti ČR. 
  

Článek 2 
Předmět dohody 

1. Předmětem této dohody je stanovení podmínek platných pro dodávky munice 12,7x99 mm pro 
kulomety M2HB a pro anti-materiálové pušky (dále jen „zboží“), které splňují následující 
technické parametry: 
a) zboží, vyjma položky nepásovaných nábojů pro DTA, musí splňovat technické požadavky 
podle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION PACKED AS LINKED BELTS 
(ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná (náboj 12,7 x 99 mm NATO)), 

b) zboží musí být kompatibilní a plně použitelné v zavedených kulometech 12,7x99 mm M2HB 
a puškách 12,7x99 mm Barrett a DTA, bez toho, aby použitím zboží byla omezována stanovená 
životnost od výrobců zbraní, 
c) zboží musí splňovat ostatní parametry v rozsahu specifikace zboží dle přílohy č. 1 a přílohy 
č. 2 této dohody.  

2. Smluvní strany se dohodly, že po dobu platnosti této dohody budou za podmínek uvedených v této 
dohodě průběžně zadávány jednotlivé výzvy na dodávky zboží podle skutečné potřeby 
kupujícího, a to postupem podle čl. 5 této dohody 

3. Prodávající se na základě oběma smluvními stranami podepsaných „Výzev k poskytnutí plnění“ 
(dále jen „výzva“) zavazuje dodat kupujícímu munici, odpovídající takticko-technickým 
požadavkům na munici, uvedenou v přílohách č. 1 a 2 této dohody, včetně příslušné dokumentace 
a dále podle podmínek, uvedených v této dohodě a v jednotlivých podepsaných výzvách. 

4. Kupující se zavazuje řádně dodanou munici na základě jednotlivých výzev převzít a zaplatit za ni 
prodávajícímu kupní cenu stanovenou podle článku 3 této dohody a uvedenou v podepsaných 
výzvách. 

Článek 3 
Kupní cena 

1. Kupní cena, resp. jednotkové ceny munice jsou sjednány dohodou smluvních stran v souladu 
s § 2 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly 
na následujících jednotkových cenách pro jednotlivé druhy munice: 
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Pol.
Jednotlivé

druhy
munice

Jednotková cena bez DPH/
jednotková cena včetně DPH (při sazbě 21 %) v letech:

2020 2021 2022 2023

Kč bez
DPH

Kč
včetně

Kč bez
DPH

Kč
včetně

Kč bez
DPH

Kč
včetně

Kč bez
DPH

Kč
včetně

1

NB 12,7x99
Ball M33/
Tracer M17
pás M9 – 4/1
100 ks NB v
pásu

2

NB 12,7x99
BALL M33
pás M9
100 ks NB v
pásu

3

NB 12,7x99
AP M2
Pás M9,
100 ks NB v
pásu

4

NB 12,7x99
API M8/APIT
M20
pás M9 – 4/1
100 ks NB v
pásu

5

NB 12,7x99
MP / MPT
pás M9 - 4/1
100 ks NB v
pásu

6

NB 12,7x99
SRTA/SRTA-
T pás M9 –
4/1
100 ks NB v
pásu

7

NB 12,7x99
SRTA
Pás M9
100 ks NB v
pásu

8

NB 12,7x99
Blank
Pás M9
100ks NB v
pásu

9
NB 12,7x99,
Solid 740gr
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2. Uvedené jednotkové ceny jednotlivých druhů zboží bez DPH jsou cenami nejvýše přípustnými,
zahrnují veškeré náklady prodávajícího spojené s dodávkou zboží podle podmínek této dohody
a podle podepsané výzvy a nelze je překročit. Pro výpočet ceny včetně DPH bude pro fakturaci
použita sazba DPH účinná v příslušný den zdanitelného plnění.

3. Smluvní strany se dohodly, že celkový předpokládaný finanční objem - rámec jednotlivých
veřejných zakázek, zadávaných na základě této dohody, nepřekročí za sjednané období roků 2020
– 2023 částku

484 000 000 Kč včetně DPH
(slovy: čtyřistaosmdesátčtyřimiliónů korun českých),

tj. 400 000 000 Kč bez DPH
s tím, že ustanovení tohoto odstavce nezakládá prodávajícímu nárok na vymáhání dodávek
do výše uvedeného finančního objemu.

Článek 4
Místo a doba dodání, dodací podmínky

1. Místem plnění je Vojenské zařízení 551230 Týniště nad Orlicí, PSČ 517 21. Místem dodání zboží
může být: Týniště nad Orlicí, Dobronín, Hostašovice a Trávčice. Konkrétní místo dodání bude
vždy uvedeno ve výzvě k plnění. Termín plnění je nejpozději do 15. října předmětného roku
dohody, pokud není ve výzvě uvedeno jinak.

2. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží náčelníka Centra zabezpečení munice
Agentury logistiky, Týniště nad Orlicí, telefon (dále jen „přejímající“).
Přejímající může k převzetí zboží písemně zmocnit jinou osobu. Zboží musí být dopraveno do
místa dodání prodávajícím pouze v pracovních dnech pondělí až pátek v době od 7.00 do 11.00
hodin. Prodávající je povinen písemně uvědomit přejímajícího nejpozději deset (10) pracovních
dnů předem o připravenosti dodat zboží do místa dodání. Na základě tohoto uvědomění bude
smluvními stranami dohodnut konkrétní termín dodání zboží. Po dohodnutí termínu prodávající
neprodleně písemně potvrdí termín a množství dodávaného zboží kontaktní osobě na email

3. Prodávající se zavazuje, že při předání zboží přejímajícímu bude přítomna osoba pověřená
statutárním orgánem prodávajícího, která bude schopna řešit případné nedostatky zjištěné
při přejímce zboží se znalostí českého jazyka.

4. Prodávající se zavazuje, že v souvislosti s výrobou a dodávkou zboží bude dodržovat veškeré
platné právní předpisy a normy. Dodávané zboží musí splňovat takticko-technické požadavky na
munici, uvedené v přílohách č. 1 a 2 této dohody a součástí první dodávky (i dílčí) každého druhu
zboží musí být i příslušná dokumentace, uvedená v příloze č. 2 této dohody.

5. Zboží dodávané na základě výzvy musí být nové, vyrobené z nepoužitých komponentů. Datum
výroby výbušných komponentů, z nichž se jednotlivé druhy zboží skládají, nesmí být starší než
24 měsíců před datem předání zboží přejímajícímu, pokud nebude v podepsané výzvě sjednáno
jinak.

6. Pro potřebu dodání zboží vyhotoví prodávající dodací list v minimálně třech potřebných počtech
výtisků. Pokud přejímající zboží převezme, potvrdí převzetí prodávajícímu podpisem na
dodacím listu. Přejímající současně doplní na dodací list identifikátor dodávky (IDED), datum a
čas předání a převzetí zboží. Zboží se považuje za dodané okamžikem podpisu dodacího listu
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přejímajícím. Jeden originální výtisk dodacího listu obdrží přejímající, další výtisky jsou určeny 
jako příloha k faktuře a pro prodávajícího. 

7. Přejímající nepřevezme vadnou dodávku zboží s tím, že v případě dílčího plnění se za vadnou 
dodávku považuje taková dodávka, která nebude obsahovat požadovanou dokumentaci dle 
přílohy č. 2 této dohody a zároveň bude první dodávkou k předmětnému typu munice. Za vadné 
plnění se též považuje, pokud bude zboží zjevně poškozeno či bude dodávka neúplná. V takovém 
případě přejímající vystaví prodávajícímu potvrzení o odmítnutí převzetí zboží, které bude 
obsahovat zejména následující údaje: 

a) prohlášení, že kupující odmítá převzít zboží; 
b) důvody odmítnutí převzetí zboží včetně označení zjištěných vad nebo neshod s touto 

dohodou nebo podepsanou výzvou; 
c) datum a čas odmítnutí převzetí zboží;  
d) jméno a podpis přejímajícího. 

Přejímající bezodkladně zašle jeden výtisk tohoto potvrzení o odmítnutí převzetí zboží 
kupujícímu. 

8. V případě oprávněného odmítnutí převzetí zboží přejímajícím je prodávající povinen zjištěné 
vady nebo neshody s touto dohodou nebo podepsanou výzvou na vlastní náklady neprodleně 
odstranit podle podstaty vady. Neshody nebo vady zboží budou řešeny doplněním zboží, 
dokumentace nebo výměnou vadného zboží za nové, které není-li dohodnuto jinak, není ke dni 
dodání vyrobené z výbušných komponentů starších 24 měsíců od data výroby ke dni dodání.  

9. Zboží na základě podepsané výzvy dle čl. 5 odst. 1 této dohody je prodávající povinen dodat ve 
lhůtách uvedených v následující tabulce. V případě výzvy dle čl.  5 odst. 2 je prodávající povinen 
dodat zboží k příjemci ve lhůtách uvedených v následující tabulce, pokud se smluvní strany 
nedohodnou jinak. Dodací lhůta je počítána od okamžiku oboustranného schválení výzvy a končí 
řádným potvrzením převzetí příjemcem.  
 

Pol. Jednotlivé druhy munice 

Dodací lhůty v měsících 
v závislosti  

na množství dané položky ve 
výzvě 

10 000 
až 

100 000 

100 001 
až  

300 000  

300 001 
a více 

1 NB 12,7x99 – Ball M33/ Tracer M17, pás M9 – 4/1, 100 ks 
NB v pásu 12 10 10 

2 NB 12,7x99 BALL M33 – pás M9, 100 ks NB v pásu 12 10 10 

3 NB 12,7x99 – AP M2, pás M9, 100 ks NB v pásu 12 10 10 

4 NB 12,7x99 – API M8/APIT M20, pás M9 – 4/1, 100 ks NB v 
pásu 12 10 10 

5 NB 12,7x99 – MP / MPT, pás M9 - 4/1, 100 ks NB v pásu 12 10 10 

6 NB 12,7x99 SRTA/SRTA-T, pás M9 – 4/1, 100 ks NB v pásu 12 10 10 

7 NB 12,7x99 SRTA, Pás M9, 100 ks NB v pásu 12 10 10 

8 NB 12,7x99 Blank, Pás M9, 100 ks NB v pásu 12 10 10 

9 NB 12,7x99, Solid 740gr 12 10 10 
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Článek 5 
Předkládání a podepisování výzev 

1. Kupující má právo podle skutečné potřeby v každém kalendářním roce po dobu platnosti této 
dohody předložit prodávajícímu výzvu k poskytnutí plnění konkrétního sortimentu a množství 
zboží, a to v termínu vždy do 15. 2. každého roku platnosti rámcové dohody roku, pokud se strany 
nedohodnou jinak. Ve výzvě, v případě akutní potřeby, kupující stanoví maximálně 20 % 
množství s požadovaným přednostním dílčím dodáním do 6 měsíců od podpisu výzvy, zbytek 
z výzvy prodávající dodá ve lhůtách podle článku 4 této dohody. Kupující prodávajícímu doručí 
výzvu vždy prostřednictvím Národního elektronického nástroje https://nen.nipez.cz/profil/MO 
(dále jen „NEN“). Výzva dle tohoto odstavce představuje vždy závaznou objednávku, resp. návrh 
na uzavření dílčí smlouvy, jemuž má prodávající za povinnost vyhovět. Dílčí smlouva vzniká 
odsouhlasením výzvy a jejím podpisem oběma smluvními stranami. Pokud dojde 
k vícenásobnému odmítnutí podpisu smlouvy, toto může být důvodem jednostranného odstoupení 
kupujícího od rámcové dohody.  

2. Kupující může předložit podle potřeby prodávajícímu druhou, případně další, výzvu s ohledem 
na výrobní kapacity prodávajícího. Kupující je povinen prodávajícího informovat o plánovaném 
předložení výzvy minimálně deset (10) pracovních dnů předem za účelem ověření schopnosti tuto 
výzvu splnit v požadovaném množství a čase. Dílčí smlouva vzniká odsouhlasením výzvy a jejím 
podpisem oběma smluvními stranami. Prodávající je oprávněný výzvě dle tohoto odstavce 
nevyhovět, resp. neuzavřít dílčí smlouvu, zejména, nikoliv však výlučně, ale pouze výjimečně 
v případě nedostatečné výrobní kapacity, je však vždy povinen se k podané výzvě vyjádřit do 10 
pracovních dnů od obdržení výzvy. V průběhu kalendářního roku může kupující jednat 
s prodávajícím o možnosti uplatnění dodatečných požadavků na další výzvy k dodání zboží. 

3. V případě, že se prodávající nevyjádří k výzvě podané podle odst. 1 a 2 tohoto článku do deseti 
(10) pracovních dnů od jejího doručení, kupující opakovaně prostřednictvím NEN vyzve 
prodávajícího k vyjádření se do deseti (10) pracovních dnů k podané výzvě. Pokud se prodávající 
ani přes opakované vyzvání k výzvě nevyjádří, uhradí prodávající jednorázovou smluvní pokutu 
dle čl. 12 odst. 5 této dohody a to za každou výzvu, ke které se ani přes opakovanou výzvu ve 
lhůtě nevyjádřil.  

4. V případě, že prodávající nebude schopen z objektivních důvodů předloženou výzvu podepsat, 
v termínu do 10 pracovních dnů vyzve kupujícího k jednání. Kupující má právo, pokud dojde při 
jednání ke shodě, předložit prodávajícímu výzvu, podle dosažených výsledků jednání s tím, že 
tato výzva musí být v souladu se zněním této dohody. 

5. Kupující souhlasí s plněním dílčími dodávkami zboží dle příslušné podepsané výzvy. 
6. Každá předkládaná výzva bude obsahovat tyto minimální údaje: označení „Výzva k poskytnutí 

plnění“, pořadové číslo výzvy lomeno číslem této dohody (první výzva bude označena 
1/2019/191060257), označení smluvních stran, konkrétní sortiment druhu zboží (u každého druhu 
jeho pořadové číslo podle přílohy č. 1 této dohody), přesné označení technických podmínek pro 
provedení SOJ, katalogizace (pokud se jedná o zboží nekatalogizované) množství zboží a cenu 
v souladu s ustanovením čl. 3 odst. 1 této dohody, v případě realizace zkrácených vojskových 
zkoušek budou stanoveny podmínky jejich provedení. Výzva bude opatřena podpisovou doložkou 
kupujícího a prodávajícího. Vzor je uveden v příloze č. 3 této dohody. 

7. Smluvní strany si tímto ujednávají, že vždy do 30. 11. roku, předcházejícímu roku, ve kterém 
může kupující požadovat dodání zboží, poskytne kupující prodávajícímu co nejpřesnější odhad 
rozsahu výzev pro předmětný rok. Tento odhad bude nevymahatelný a ze strany kupujícího bude 
učiněn v dobré víře. Tuto povinnost za smluvní strany vykonávají kontaktní osoby ve věcech 
technicko-organizačních, uvedené v záhlaví této dohody. 
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8. Mezi smluvními stranami mohou rovněž probíhat nezávazné konzultace identifikující předběžný 
sortiment a množství v budoucnu objednaného zboží takovým způsobem, aby prodávající 
dostával informaci o objemu objednaného množství zboží co nejdříve, jakmile to bude pro 
kupujícího fakticky možné. Za smluvní strany tyto konzultace provádí kontaktní osoby ve věcech 
technicko-organizačních, uvedené v záhlaví této dohody. 

Článek 6 
Převod vlastnického práva a nebezpečí škody 

1. Prodávající prohlašuje, že dodávané zboží nebude zatíženo právy třetích osob a prodávající nese 
odpovědnost za případné porušení práv z průmyslového, duševního nebo jiného vlastnictví třetích 
osob. 

2. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho převzetí pověřenou osobou 
a podpisem příslušného dodacího listu. V témže okamžiku přechází na kupujícího nebezpečí 
škody na zboží. 

Článek 7 
Platební a fakturační podmínky 

1. Prodávající je oprávněn vystavit fakturu za zboží po jeho řádném (i dílčím) dodání při současném 
splnění všech jeho povinností dle příslušných ustanovení této dohody a podepsané výzvy. 
Vystavená faktura za zboží včetně jejího doručení kupujícímu musí být v souladu s tímto článkem 
a fakturovaná částka musí odpovídat ceně zboží uvedené v podepsané výzvě. 

2. Faktura musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména 
náležitosti daňového dokladu ve smyslu ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a obchodní listiny stanovené v § 435 ObčZ. Kromě těchto 
náležitostí bude faktura obsahovat označení (faktura, opravný daňový doklad), číslo této dohody, 
číslo výzvy, uvedení čísla účtu prodávajícího, které musí být totožné s číslem účtu uvedeným 
v bankovním spojení v záhlaví této dohody na straně prodávajícího, cenu bez DPH, procentní 
sazbu, výši DPH a cenu včetně DPH. Prodávající doručí fakturu kupujícímu ve dvou výtiscích 
(originál + kopie) a jeden výtisk faktury odešle přejímajícímu. 

3. Přílohou originálů faktury pro kupujícího budou následující dokumenty v originálu (nebo úředně 
ověřené kopie): 

a) dodací list podepsaný prodávajícím i  přejímajícím podle čl. 4 odst. 6 této dohody, 
b) 1 vyhotovení platného „Osvědčení o jakosti a kompletnosti v případě tuzemské výroby 

nebo Certificate of Conformity (dále jen „CoC“) potvrzené zástupcem příslušného 
zahraničního orgánu Quality Assurance Representative (dále jen „GQAR“) v případě 
dodávky ze zahraničí, na každou sérii munice, 

c) kladné stanovisko Úřadu k naplnění katalogizační doložky, vydané zástupcem Úřadu podle 
přílohy č. 5 této dohody, pokud byla v podepsané výzvě uplatněna katalogizační doložka, 

d) doklad nebo čestné prohlášení prodávajícího prokazující splnění požadavku podle 
čl. 4 odst. 5 této dohody. 

Přílohou kopie faktury pro kupujícího a přejímajícího budou prosté kopie výše uvedených 
dokumentů. 

4. Kupující uhradí fakturovanou částku prodávajícímu do 30 (třiceti) kalendářních dnů ode dne 
doručení faktury (se všemi náležitostmi a přílohami dle čl. 7 odst. 2 a 3 této dohody).  
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5. Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit prodávajícímu fakturu, která neobsahuje náležitosti 
nebo je v rozporu s touto dohodou nebo podepsanou výzvou, nebo fakturu, která obsahuje 
nesprávné cenové údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, popř. nejsou k ní 
připojeny přílohy dle čl. 7 odst. 3 této dohody. Prodávající doručí kupujícímu novou fakturu 
nejpozději do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany kupujícího. 
Oprávněným vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti, kupující není v prodlení s placením 
a nová lhůta splatnosti běží znovu ode dne doručení nové faktury. Faktura se považuje za 
vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána kupujícím. 

6. V peněžních částkách poukazovaných mezi prodávajícím a kupujícím na základě této dohody 
nejsou zahrnuty bankovní poplatky ani jiné náklady spojené s převody peněžních částek (dále jen 
„bankovní poplatky“). Strana poukazující hradí bankovní poplatky spojené s odepsáním peněžní 
částky z účtu poukazující strany a strana poukázaná hradí bankovní poplatky spojené s připsáním 
peněžní částky na účet poukázané strany. 

7. Na faktuře musí být uvedeny identifikační údaje kupujícího v následující podobě: 
Česká republika – Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 01 Praha 6 
IČO: 601 62 694, DIČ: CZ60162694 
v zastoupení: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
Odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6 

8. Faktura musí být doručena na adresu pro doručování korespondence kupujícího, uvedenou 
v záhlaví této dohody. 

9. Budou-li u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení příjemce zdanitelného 
plnění podle § 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů, bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně 
podle § 109a tohoto zákona. 

Článek 8 
Záruční podmínky a podmínky oznamování vad  

1. Ve smyslu ustanovení § 2113 až § 2117 ObčZ prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost 
dodaného zboží po dobu smluvenou v příloze č. 1 této dohody, minimálně však 60 měsíců. 

2. Prodávající garantuje dobu použitelnosti u jednotlivých druhů zboží po dobu stanovenou pro 
jednotlivé druhy zboží v příloze č. 1 této dohody. 

3. Doba použitelnosti dle ČOS 139501, 1. vydání „Postupy pro hodnocení životnosti munice“  (dále 
jen „ČOS 139501“) je doba, po kterou lze očekávat, že zboží zůstane za daných vnějších 
podmínek skladování a při následném použití za daných bojových a/nebo výcvikových podmínek 
bezpečné a použitelné. Doba použitelnosti je součtem dob životnosti skladových zásob a funkční 
životnosti, jejichž délky stanoví výrobce v technické dokumentaci. Doba funkční životnosti podle 
ČOS 139501 doba, po kterou může být u munice očekáváno, že zůstane bezpečnou a použitelnou, 
je-li používána za daných bojových nebo výcvikových podmínek. Doba životnosti skladových 
zásob podle ČOS 139501 je doba, po kterou lze očekávat, že munice zůstane za daných 
skladových podmínek bezpečnou a použitelnou. 
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4. Záruční doba podle odst. 1 tohoto článku a doba použitelnosti podle odst. 2 tohoto článku začíná 
běžet ode dne převzetí zboží a podpisu dodacího listu přejímajícím podle čl. 4 odst. 6 této dohody 
a skončí po uplynutí lhůt uvedených v příloze č. 1 této dohody. 

5. Prodávající se zavazuje dodat v dokumentaci informace o době životnosti skladových zásob, její 
délku a s tím spojené závazné podmínky skladování. 

6. Oznámení vad zboží (reklamace) podle odst. 1 a 2 tohoto článku uplatňuje přejímající 
u prodávajícího bezodkladně po zjištění vady na zboží prostřednictvím datové schránky. Pro 
vyloučení pochybností si smluvní strany výslovně ujednávají, že jako den doručení bude stanoven 
třetí den po dodání datové zprávy do datové schránky adresáta. 

7. Prodávající se vyjádří prostřednictvím datové schránky a informativně e-mailem osobě 
odpovědné ve věcech technických k oznámení vad do deseti (10) pracovních dnů po doručení 
oznámení. V případě, že se prodávající v uvedené lhůtě nevyjádří, má se za to, že reklamaci uznal. 

8. Prodávající je povinen odstranit vady zboží do jednostoosmdesáti (180) kalendářních dnů ode 
dne doručení oznámení vad zboží podle odst. 6 tohoto článku, nedohodnou-li se smluvní strany 
jinak. Reklamace bude uplatněna vždy na celou sérii dodaného zboží. O odstranění uznaných vad 
zboží bude sepsán a podepsán přejímajícím a prodávajícím „Protokol o odstranění vady a předání 
zboží“. Nebude-li dohodnuto jinak, bude odstranění vad řešeno formou výměny vždy celé série 
za nové bezvadné zboží, vyrobené ve stejném roce nebo mladší z výbušných komponentů, jejichž 
stáří je maximálně 24 měsíců od data výroby zboží. 

9. Při řešení reklamace výměnou vadného zboží za bezvadné platí pro bezvadné zboží požadavky 
uvedené v této dohodě a konkrétní podepsané výzvě jako pro řádné dodání zboží. 

10. O nepřevzetí zboží přejímajícím a o uplatnění oznámení vad (reklamace) je prodávající i kupující 
povinen neprodleně informovat zástupce Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní 
ověřování jakosti, se sídlem nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6 (dále jen „Úřad“) v případě, že 
zboží je vyráběno v ČR. 

 

Článek 9 
Státní ověřování jakosti 

1. Smluvní strany se dohodly, že na předmět této dohody, resp. na předmět podepsaných výzev, bude 
uplatněno státní ověřování jakosti (dále jen „SOJ“) ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné 
standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění 
obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 
309/2000 Sb.“) s tím, že  

a) kupující požádal o SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb., 
b) prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí. 

2. Státní ověřování jakosti bude provedeno nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno na základě 
rozhodnutí Úřadu v rozsahu a za podmínek, uvedených v příloze č. 4 této dohody „Požadavky 
na zabezpečení státního ověřování jakosti“.  

3. Pokud prodávající zmaří provedení SOJ neplněním svých závazků uvedených v dohodě, 
má kupující právo na smluvní pokutu dle čl. 12 odst. 4 této dohody, a může odstoupit od smlouvy 
(výzvy) dle čl. 13 odst. 3 písm. d) této dohody a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů 
vzniklých v souvislosti s plněním předmětu smlouvy.  

4. Z důvodu eliminace časových rizik může prodávající dohodnout s Úřadem podmínky k přípravě 
provedení SOJ. 
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Článek 10 
Katalogizace majetku 

1. Prodávající bere na vědomí, že dodávané zboží podle této dohody, resp. dle podepsaných výzev, 
které není dosud katalogizované, bude předmětem katalogizace podle zákona č. 309/2000 Sb. 
Prodávající se zavazuje, že na všechny jednotlivé nekatalogizované druhy zboží dodá Úřadu 
v termínech specifikovaných v textové části katalogizační doložky (příloha č. 5 této dohody 
„Katalogizační doložka“) bezchybný a úplný soubor povinných údajů ke katalogizaci (dále jen 
„SPÚK“). Dále na všechny stanovené jednotlivé druhy zboží charakteru položky zásobování 
vyrobené v ČR nebo v zemích mimo NATO a Tier 2, dodá také návrh katalogizačních dat výrobku 
(dále jen „NKDV“), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí 
plnění povinnosti prodávajícího podle této dohody, resp. podepsaných výzev, náklady spojené s 
vypracováním katalogizačních dat jsou zahrnuty v kupní ceně dle článku 3 odst. 2 dohody.  

2. Požadavek na uplatnění katalogizační doložky bude uveden v příslušných podepsaných výzvách. 

Článek 11 
Zkrácené vojskové zkoušky 

1. Smluvní strany se dohodly, že v případě zboží nezavedeného do užívání resortu MO (doposud do 
AČR výrobcem nedodaného, nebo po změně konstrukčních a užitných vlastností), budou před jeho 
první dodávkou kupujícímu provedeny zkrácené vojskové zkoušky (dále jen „ZVZ“). 

2. ZVZ budou provedeny kupujícím, z důvodu ověření požadovaných technických parametrů zboží a 
kompatibility v případě systému, zbraně či prostředku, k jehož činnosti je zboží určeno. Zkoušena 
bude funkce zboží, případně vodotěsnost (pokud to charakter vyžaduje), chemické zkoušky 
výbušnin, přepravní a manipulační bezpečnost, kompatibilita se zavedenou zbraní, dostřel, účinek 
střely v cíli, bezpečnost a spolehlivost funkce. 

3. Přesný rozsah a metodika zkoušek ZVZ budou zpracovány v nařízení NGŠ AČR  
k provedení ZVZ, se kterým bude prodávající seznámen před provedením ZVZ. Jakékoli 
připomínky k metodice zkoušek musí být do zahájení ZVZ vypořádány. Předpokládaný termín 
realizace ZVZ bude dohodnut kontaktními osobami stran ve věcech technicko-organizačních 
nejdéle do 30 kalendářních dnů od podpisu konkrétní výzvy. 

4. Bezpečnost nezavedené vojenské munice (zboží) v NATO musí být doložena dodavatelem do 
zahájení ZVZ v souladu se STANAG 4297, Ed. 2, GUIDANCE ON THE ASSESSMENT OF THE 
SAFETY AND SUITABILITY FOR SERVICE OF NON-NUCLEAR MUNITIONS FOR NATO 
ARMED FORCES (ČOS 130004, 3. vydání, Hodnocení bezpečnosti a použitelnosti zboží). 

5. Použitelnost nových výbušnin dosud neschválených pro vojenské účely musí být doložena 
dodavatelem do zahájení ZVZ v souladu se STANAG 4397, Ed. 1, NATO CATALOGUE OF 
EXPLOSIVES – AOP-26 (ČOS 137601, 4. vydání, Organizace a metody schvalování způsobilosti 
výbušnin pro vojenské účely). 

6. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu pro potřebu provedení ZVZ minimální nezbytné 
množství zboží uvedené v následující tabulce (případně zaokrouhlené na množství v obalu). 
Množství jednotlivého druhu zboží, určeného k provedení ZVZ je nad rámec počtů, uvedených 
v podepsané výzvě. 
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Pol. Jednotlivé druhy munice Minimální 
počet 

1 NB 12,7x99 – Ball M33/ Tracer M17, pás M9 – 4/1, 100 ks NB v pásu 1 000 
2 NB 12,7x99 BALL M33 – pás M9, 100 ks NB v pásu 1 000 
3 NB 12,7x99 – AP M2, pás M9, 100 ks NB v pásu 1 000 
4 NB 12,7x99 – API M8/APIT M20, pás M9 – 4/1, 100 ks NB v pásu 1 000 
5 NB 12,7x99 – MP / MPT, pás M9 - 4/1, 100 ks NB v pásu 1 000 
6 NB 12,7x99 SRTA/SRTA-T, pás M9 – 4/1, 100 ks NB v pásu 1 000 
7 NB 12,7x99 SRTA, Pás M9, 100 ks NB v pásu 1 000 
8 NB 12,7x99 Blank, Pás M9, 100ks NB v pásu 1 000 
9 NB 12,7x99, Solid 740gr 100 

 

7. Prodávající se zavazuje dodat se zbožím k ZVZ i technickou dokumentaci dle přílohy č. 2 této 
dohody a dokumenty podle odst. 4 a 5 tohoto článku.  

8. Místo dodání zboží k ZVZ dohodne prodávající s kontaktní osobou ve věcech technicko-
organizačních. Veškerá místa realizace i průběh zkoušek bude zástupcem kupujícího upřesněno 
v uvedeném nařízení NGŠ AČR k provedení ZVZ.  

9. Na zboží určené k ZVZ a jeho podmínky dodání se vztahují všechny požadavky dodávky v rozsahu 
dohody, tj. stáří komponentů a dodání veškeré požadované dokumentace jako  
v případě konečného plnění. 

10. Zboží určené k provedení ZVZ musí splňovat veškeré podmínky platné pro dodávky podle této 
dohody, resp. podepsané výzvy, mimo požadavků na provedení SOJ a katalogizace, pokud bude 
pro dané zboží požadována. Prodávající je povinen poskytnout kupujícímu náležitou součinnost při 
ZVZ. 

11. Prodávající se zavazuje zaslat elektronicky návrh technických podmínek v souladu s  
ČOS 051625, 3. vydání, Technické podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu. Návrh 
bude zástupci kupujícího posouzen před oficiálním předložením do schvalovacího řízení.  

12. Náklady související s provedením ZVZ (zboží k ZVZ, doprava zboží a vzniklé náklady 
prodávajícího) jdou na vrub prodávajícího.  

13. Po dobu od převzetí zboží k provedení ZVZ do ukončení ZVZ nese odpovědnost za škody na zboží 
určeného k provedení ZVZ kupující. Škoda způsobená zbožím při provádění ZVZ, která však 
nevznikla nevhodnou činností kupujícího, jde k tíži prodávajícího.  

14. Pokud bude zboží s ohledem na výsledky ZVZ hodnoceno kupujícím jako nevyhovující, resp. 
nesplňující technické parametry, požadavky a kritéria, uvedené v této dohodě a podepsané výzvě, 
je kupující oprávněn odstoupit od podepsané výzvy v rozsahu jednotlivých druhů zboží, kterých se 
nevyhovující hodnocení týká nebo na návrh zkušební komise budou provedeny opakované ZVZ 
s dvojnásobným množstvím zboží. Opakované ZVZ lze povolit pouze ve výjimečných případech a 
po úplném a prokazatelném odstranění závad. 

 
Článek 12 

Smluvní pokuty 
1. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s dodáním zboží v termínu sjednaném v dohodě 

nebo podepsané výzvě smluvní pokutu ve výši 0,3 % z  kupní ceny nedodaného zboží včetně DPH, 
kterého se prodlení týká, za každý započatý den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo 
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do zániku smluvního vztahu. 
2. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení termínu odstranění vady zboží, dle článku 8 

odst. 8 této dohody smluvní pokutu ve výši 0,3 % z kupní ceny vadného zboží včetně DPH, které 
se prodlení týká, za každý započatý den prodlení, a to až do podpisu „Protokolu o odstranění vady 
a předání zboží“. 

3. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury zaplatí kupující prodávajícímu úrok z prodlení 
v zákonné výši z dlužné částky. 

4. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě zmaření SOJ neplněním nebo zanedbáním smluvních 
povinností pokutu ve výši 10 % kupní ceny předmětného zboží včetně DPH. 

5. V případě, že se prodávající ani přes opakované vyzvání k výzvě nevyjádří, uhradí prodávající 
jednorázovou smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (deset tisíc korun českých) za každou výzvu, ke 
které se ani přes opakované vyzvání ve lhůtě nevyjádřil.  

6. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení 
vyúčtování, okamžik práva fakturace vzniká první den prodlení. 

7. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je vymahatelná samostatně 
vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši. 

 
Článek 13 

Zánik smluvního vztahu 
1. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah založený touto dohodou zaniká v těchto případech: 

a) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně 
doložených nákladů; 

b) uplynutím platnosti této dohody; 
c) dosažením předpokládaného finančního objemu podle čl. 3 odst. 3 této dohody, 
d) písemnou výpovědí kupujícího i bez udání důvodu s 6 měsíční výpovědní lhůtou, přičemž 

výpovědní lhůta začne běžet dnem následujícím po dni doručení této výpovědi 
poskytovateli. 

2. Kupující je dále oprávněn od této dohody odstoupit, pokud příslušný soud pravomocně rozhodne 
o tom, že prodávající je v úpadku ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb. o úpadku a jeho řešení 
(insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů.  

3. Kupující je oprávněn jednostranně odstoupit od podepsané výzvy pro její podstatné porušení 
prodávajícím, a to po písemné výzvě kupujícího se lhůtou k nápravě alespoň třicet (30) 
kalendářních dnů s tím, že podstatným porušením se rozumí zejména: 
a) nedodání munice  řádně a včas dle podmínek této dohody nebo podepsané výzvy, 
b) nevyhovující hodnocení zboží při ZVZ podle čl. 11 odst. 14 této dohody, 
c) nesplnění požadavku na katalogizaci podle čl. 10 této dohody, 
d) nesplnění povinností týkajících se SOJ dle se čl. 9 této dohody, 
e) pokud prodávající dvakrát odmítne podepsat výzvu k plnění. 

4. Prodávající je oprávněn jednostranně odstoupit od podepsané výzvy v případě, kdy kupující 
nesplní svou povinnost zaplatit kupní cenu, a to ani v rámci dodatečně poskytnuté 30 denní lhůty 
pro splnění. 

5. Kupující má právo odstoupit od podepsané výzvy pouze v rozsahu jednotlivých druhů zboží, 
kterých se porušení týká. 
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Článek 14 
Závěrečná ujednání 

1. Tato dohoda nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 
zveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, v aktuálním znění. 
Dohoda je vyhotovena o 14 stranách a 5 přílohách o 14 stranách.  

2. Změny této dohody, je možno provádět jen se souhlasem obou smluvních stran, a to pouze 
formou písemných, postupně číslovaných a takto označených dodatků v době trvání této dohody. 
Stejným způsobem je možno provádět doplňování a změny podepsaných výzev. Změny dohody 
nebo podepsané výzvy mohou provádět pouze osoby, oprávněné jednat za každou smluvní 
stranu. 

3. Změna identifikačních údajů smluvních stran uvedených v záhlaví této dohody, změna čísel 
telefonů, faxů, e-mailů a datových schránek, uváděných v jednotlivých ustanoveních této 
dohody, změna osoby přejímajícího uvedené v čl. 4 odst. 2 této dohody, změna identifikačních 
údajů uvedených v čl. 7 odst. 7 této dohody, změna osob a jejich kontaktních údajů, uváděných 
v jednotlivých podepsaných výzvách, nebude považována za změnu této dohody nebo změnu 
podepsané výzvy. Každou změnu podle tohoto článku oznámí příslušná strana písemně druhé 
straně neprodleně poté, co se o ní dozvěděla. 

4. Pokud tato dohoda nestanoví jinak, řídí se smluvní vztahy vyplývající z podepsaných výzev 
příslušnými ustanoveními ObčZ.  

5. Jednacím jazykem při jakémkoli způsobu jednání ve věci rámcové dohody a výzev je český 
jazyk. 

6. Prodávající není oprávněn bez souhlasu kupujícího postoupit svá práva a povinnosti plynoucí 
z této dohody a podepsaných výzev. 

7. Prodávající souhlasí se zveřejněním obsahu této dohody a obsahu podepsaných výzev, které 
je kupující povinen uveřejnit v souladu s ustanoveními platných právních předpisů.  

8. Neplatnost, nezákonnost nebo nevymahatelnost, ať úplná nebo částečná, některého ustanovení 
této dohody, nebude mít vliv na platnost, zákonnost a/nebo vymahatelnost zbývajících 
ustanovení této dohody. Strany vynaloží veškerého úsilí ke změně dotčeného ustanovení tak, aby 
bylo platné, zákonné a v souladu s úmyslem stran, vyjádřeným v této dohodě. 

9. Prodávající je povinen kupujícímu a Úřadu oznámit jakoukoliv změnu poddodavatelů, a to 
nejpozději do 10 pracovních dnů od dne, kdy k této změně došlo. V případě, že se jedná 
o poddodavatele, prostřednictvím kterého prokazoval prodávající splnění technické kvalifikace 
v průběhu zadávacího řízení, je povinen předložit doklady prokazující, že nový poddodavatel 
splňuje původní technické kvalifikační předpoklady. Takového poddodavatele je prodávající 
oprávněn změnit jen s předchozím souhlasem kupujícího.   

10. Smluvní strany prohlašují, že tuto dohodu sjednaly dobrovolně a vážně za nijak pro ně 
nevýhodných podmínek, jejímu obsahu porozuměly a souhlasí s ní a toto stvrzují svými podpisy.  

Nedílnou součástí této dohody jsou následující přílohy: 
Příloha č. 1 – Tabulka technických údajů, 
Příloha č. 2 – Specifikace munice, dodacích podmínek a dokumentace, 
Příloha č. 3 – Vzor výzva k poskytnutí plnění, 
Příloha č. 4 – Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti, 
Příloha č. 5 – Katalogizační doložka. 
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V Praze dne ……………… 2019 V Praze dne 18.12. 2019 
 
za kupujícího 

 
 

………………………………………. 

 
za prodávajícího 

 
 

…………………………………………. 
Mgr. Bc. Filip Říha  

náměstek pro řízení sekce  
podepsáno elektronicky 

 
 

 
 
 

 

Ing. Jan Děcký 
statutární ředitel 

podepsáno elektronicky 
 

Ing. Jan 
Děcký

Digitally signed by Ing. Jan Děcký 
DN: c=CZ, o=STV GROUP a.s. [IČ 
26181134], ou=38, cn=Ing. Jan 
Děcký, serialNumber=P409435 
Date: 2019.12.18 18:19:46 +01'00'
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        Příloha č. 1 k Rámcové dohodě  
          

 
 

 
 Tabulka technických údajů         

  Název MO ČR KČM NSN 

Max. možná 
roční 

objednávka 
munice v ks 

Minimální 
množství v 
dodávce v 

ks 

TDP/TP podle 
kterých je 

zboží vyrobeno 

Typ 
standardního 
přepravního 

obalu 

Množství v 
přepravním 
obalu v ks 

Záruka  
(měsíce) 

Doba 
použitelnosti 

(roky) 

Doba 
použitelnosti 
po otevření 

(roky) 

Doba 
funkční 

životnosti 
(roky) 

1. 

NB 12,7x99 – Ball 
M33/ Tracer M17, pás 
M9 – 4/1, 
100 ks NB v pásu 

katalogizace 1305013702594 2 000 000  10 000  KDS 1305-
1042-3 M2A1 100  60 20  15  5 

2. 
NB 12,7x99 BALL 
M33 – pás M9, 100 ks 
NB v pásu 

katalogizace 1305013702594 2 000 000 10 000 KDS 1305-
1043-3 M2A1 100 60  20 15  5 

3. 
NB 12,7x99 – AP M2, 
pás M9, 100 ks NB v 
pásu 

katalogizace katalogizace 2 000 000 10 000 KDS 1305-
1044-3 M2A1 100 60  20 15  5 

4. 

NB 12,7x99 – API 
M8/APIT M20, pás 
M9 – 4/1, 100 ks NB v 
pásu 

katalogizace 1305000286603 2 000 000 10 000 
KDS 1305-

1044-3 / KDS 
1305-1044-3 

M2A1 100 60  15 10  5 

5. 
NB 12,7x99 – MP / 
MPT, pás M9 - 4/1, 
100 ks NB v pásu 

katalogizace 1305-25-145-
0743 500 000  10 000 TS 271378-

811 M2A1 100 60  15 10  5 

6. 

NB 12,7x99 
PSRTA/PSRTA-T, 
pás M9 – 4/1, 100 ks 
NB v pásu 

katalogizace 1305-01-126-
6201 2 000 000 10 000 Dok.2121965 M2A1 100 60  15 10  5 

7. 
NB 12,7x99 PSRTA, 
NM17F1Pás M9, 100 
ks NB v pásu 

katalogizace 1305-01-126-
6201 2 000 000 10 000 Dok.2121965 M2A1 100 60  15 10  5 

8. 
NB 12,7x99 Blank, 
Pás M9, 100ks náboje 
v pásu 

katalogizace katalogizace 2 000 000 10 000 MIL-DTL-
48623A M2A1 100 60  10 5  5 

9. NB 12,7x99, Solid 
740gr katalogizace katalogizace 2 000 000 10 000 PSD-B-

000639A  M2A1  90 60  15 10  5 
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Prodávající garantuje, že: 

          

 - zboží, vyjma položky nepásovaných nábojů pro DTA, splňuje technické požadavky podle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION PACKED AS LINKED 
BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná (náboj 12,7 x 99 mm NATO)), 

 - zboží je kompatibilní a plně použitelné v zavedených kulometech 12,7x99 mm M2HB a puškách 12,7x99 mm Barrett a DTA, bez toho, aniž by použitím zboží byla 
omezována stanovená životnost od výrobců zbraní, 

 
- před první dodávkou zboží doloží národní autoritou vystavený certifikát pro bezpečnost nezavedené vojenské munice v NATO v souladu se STANAG 4297, Ed. 2, 
GUIDANCE ON THE ASSESSMENT OF THE SAFETY AND SUITABILITY FOR SERVICE OF NON-NUCLEAR MUNITIONS FOR NATO ARMED FORCES 
(ČOS 130004, 3. vydání, Hodnocení bezpečnosti a použitelnosti munice), 

 - před první dodávkou zboží doloží národní autoritou vystavený certifikát pro nové výbušniny dosud neschválené pro vojenské účely dle STANAG 4397, Ed. 1, NATO 
CATALOGUE OF EXPLOSIVES – AOP-26 (ČOS 137601, 4. vydání, Organizace a metody schvalování způsobilosti výbušnin pro vojenské účely), 

 
 - ručí za správnou a bezpečnou funkci u jednotlivých nábojů po dobu záruky, která je uvedena ve sloupci „Záruka“  výše uvedené tabulky, tzn. ode dne dodání při 
skladování v neporušeném původním balení, které odpovídá požadavkům uvedeným v Rámcové dohodě, a při dodržení standardních podmínek skladování dle Rámcové 
dohody; 

 
 - garantuje dobu použitelnosti u jednotlivých nábojů po dobu uvedenou ve sloupci „Doba použitelnosti“ a „Doba použitelnosti po otevření“ výše uvedené tabulky, tzn. ručí 
za bezpečnou a spolehlivou funkci nábojů ve zbrani ve smyslu hodnocení zkoušek a závad pro náboje 12,7x99 mm dle Příručky pro zkoušení (MOPI) AEP97(B) - AC/225-
D(2017)0007. 
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Příloha č. 2 k Rámcové dohodě   
 

Specifikace munice, dodacích podmínek a dokumentace 
 
 

Takticko – technické požadavky na dodávané zboží 
 

 
I 

URČENÍ 
 
Náboje v pásech po 100 kusech v článcích M9 jsou určené pro kulomety 12,7x99 mm M2HB 
zavedené v rezortu MO, tj. s nábojovou komorou 12,7x99 BMG. Jedná se o základní typy nábojů se 
střelami M33 BALL (celoplášťová), M17 TRACER (se stopovkou), AP M2 (průbojná), API M8 
(průbojně zápalná), API-T M20 (průbojně zápalná se stopovkou), MP (víceúčelová, tj. průbojně 
zápalná s trhavinou), MPT (víceúčelová, tj. průbojně zápalná s trhavinou a stopovkou) SRTA 
(výcviková s omezeným ohroženým prostorem), SRTA-T (výcviková se stopovkou s omezeným 
ohroženým prostorem) a BLANK (cvičná bez střely, určená k použití ve spojení se zesilovačem 
zpětného rázu). 
Náboje se střelou SOLID 740gr (monolitická pro přesnou střelbu) je určená pro antimateriální 
odstřelovací pušky s nábojovou komorou 12,7x99 BMG zavedené v rezortu obrany, například 
FALCON, BARRETT nebo multirážová DTA. 
 

II 
ZÁKLADNÍ TAKTICKO – TECHNICKÉ PARAMETRY 

 
NB 12,7x99 – Ball M33/ Tracer M17, pás M9 – 4/1, 100 ks NB v pásu 
Základní kombinace nábojů 4x M33 BALL a 1x M17 TRACER z výroby v pásech po 100 kusech 
s články M9, který je určen k zabezpečení výcviku i bojových činností jednotek vyzbrojených 
kulomety M2HB.  

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: 1305013702594; 
� nábojnice: mosaz; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� rychlost v24 cca 890 m/s; 
� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob 20 let za dodržení definovaných podmínek skladování – 

požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +63°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -54 až +52°C. 
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NB 12,7x99 BALL M33 – pás M9, 100 ks NB v pásu  
Náboje se střelou M33 BALL z výroby v pásech po 100 kusech s články M9 jsou používány 
k zabezpečení výcviku jednotek vyzbrojených kulomety M2HB, zejména při použití v „suchých“ 
měsících, kdy by střely se stopovkou mohly způsobovat požáry a z toho důvodu je jejich použití ve 
výcvikových prostorech omezeno. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: 1305013702594; 
� nábojnice: mosaz; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� rychlost v24 cca 890 m/s; 
� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob 20 let za dodržení definovaných podmínek skladování – 

požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +63°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -54 až +52°C. 

 
NB 12,7x99 – AP M2, pás M9, 100 ks NB v pásu  
Náboje s průbojnou střelou AP M2 z výroby v pásech po 100 kusech s články M9 jsou určeny 
k postřelování lehce zodolněných a opancéřovaných cílů střelbou z kulometů M2HB. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: katalogizace;  
� nábojnice: mosaz; 
� jádro: ocel; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� rychlost v24 cca 890 m/s; 
� průbojnost: jádro střely musí probít 20 mm tlustou desku (ocel podle SAE 1040 nebo 1045) 

s tvrdostí mezi 321 HRb a 375 HRb umístěnou 100 m od ústí přesné zkušební hlavně; 
� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob 20 let za dodržení definovaných podmínek skladování – 

požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +63°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -54 až +52°C. 

 
NB 12,7x99 – API M8/APIT M20, pás M9 – 4/1, 100 ks náboje v pásu  
Kombinace nábojů 4x API  (model střely API M8 průbojně zápalná) a 1x API-T (model střely M20 
průbojně zápalná se stopovkou) pásovaných z výroby po 100 kusech s články M9 jsou určeny k 
postřelování lehce opancéřovaných cílů a cílů obsahujícím hořlavé kapaliny střelbou z kulometů 
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M2HB. Střela mimo průbojného jádra obsahuje i zápalnou slož k zajištění požadovaného účinku 
v cíli. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: 1305000286603; 
� nábojnice: mosaz; 
� jádro: ocel; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� rychlost v24 cca 890 m/s; 
� průbojnost: jádro střely musí probít 20 mm tlustou desku (ocel podle SAE 1040 nebo 1045) 

s tvrdoszí mezi 321 HRb a 375 HRb umístěnou 100 m od ústí přesné zkušební hlavně; 
� zápalnost: při průletu hliníkovým plechem o síle 2 mm (úhlem 0°) ze vzdálenosti 200 metrů 

musí střela vytvořit zápalnou jiskru, která bude účinná ve vzdálenosti do 600 metrů za 
hliníkovým plechem; 

� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob min. 15 let za dodržení definovaných podmínek skladování 

– požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně  -30 až +63°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -54 až +52°C. 

 
NB 12,7x99 – MP / MPT, pás M9 - 4/1, 100 ks náboje v pásu 
Kombinace nábojů 4x MP, resp. APEI (víceúčelová, tj. průbojně zápalná s trhavinou) a 1x MP 
TRACER, resp. APEI TRACER (víceúčelová, tj. průbojně zápalná s trhavinou celoplášťová se 
stopovkou) pásovaných z výroby po 100 kusech s články M9 jsou určeny k postřelování lehce 
opancéřovaných a zodolněných cílů střelbou z kulometů M2HB. Střela mimo průbojného a zápalného 
účinku působí i explosivním efektem. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: 1305-25-145-0743; 
� nábojnice: mosaz; 
� jádro: ocel; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� rychlost v24 cca 890 m/s; 
� průbojnost: jádro střely musí probít 20 mm tlustou desku (ocel podle SAE 1040 nebo 1045) 

s tvrdoszí mezi 321 HRb a 375 HRb umístěnou 100 m od ústí přesné zkušební hlavně; 
� zápalnost: při průletu hliníkovým plechem o síle 2 mm (úhlem 0°) ze vzdálenosti 200 metrů 

musí střela vytvořit zápalnou jiskru, která bude účinná ve vzdálenosti do 600 metrů za 
hliníkovým plechem; 

� explosivní účinek: při průletu hliníkovým plechem o síle 2 mm (úhlem 0°) ze vzdálenosti 200 
metrů musí střela prorazit ocelový plech o tloušťce 1,25 mm umístěný ve vzdálenosti 1,2 m 
za hliníkovým plechem s nejméně 10 fragmenty; 
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� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob min. 15 let za dodržení definovaných podmínek skladování 

– požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně  -30 až +63°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -54 až +52°C. 

 
NB 12,7x99 PSRTA/PSRTA-T, pás M9 – 4/1, 100 ks náboje v pásu 
Kombinace nábojů 4x PSRTA a 1x PSRTA-T je provedení nábojů se zmenšeným ohroženým 
prostorem, které je určeno k zabezpečení výcviku jednotek vyzbrojených kulomety M2HB  
na střelnicích, kde není možno využít standartní náboj. Náboje jsou standardně pásovány po 100 
kusech v rozpadávacích pásech s články M9. Náboj musí být konstruován tak, aby maximální dostřel 
nepřesáhl 1000 metrů. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: 1305-01-126-6201; 
� střela: plastové nebo kovové provedení; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob min. 15 let za dodržení definovaných podmínek skladování 

– požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -30 až +40°C. 

 
NB 12,7x99 PSRTA, NM17F1Pás M9, 100 ks náboje v pásu 
Náboje PSRTA se zmenšeným ohroženým prostorem z výroby v pásech po 100 kusech s články M9, 
které je určeno k zabezpečení výcviku jednotek vyzbrojených kulomety M2HB na střelnicích, kde 
není možno využít standartní náboj a zejména při použití v „suchých“ měsících, kdy by střely se 
stopovkou mohly způsobovat požáry a z toho důvodu je jejich použití ve výcvikových prostorech 
omezeno. Náboj musí být konstruován tak, aby maximální dostřel nepřesáhl 1000 metrů. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: 1305-01-126-6201; 
� střela: plastové nebo kovové provedení; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob min. 15 let za dodržení definovaných podmínek skladování 

– požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -30 až +40°C. 
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NB 12,7x99 Blank, Pás M9, 100ks náboje v pásu 
Náboj 12,7x99 BLANK (cvičný – bez střely) je určen k zabezpečení výcviku jednotek vyzbrojených 
kulomety M2HB. Náboje pásovány v rozpadávacích pásech s články M9. Celkový počet nábojů 
v pásu je 100 kusů. Náboje musí zajistit celý funkční cyklus zbraně při střelbě s konverzní sadou pro 
cvičnou střelbu. V dokumentaci definovat konkrétní typy a provedení konverzní sady, resp. 
zesilovačů zpětného rázu k zajištění samonabíjecí funkce, včetně jejich výrobců. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: katalogizace; 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� splnění technických požadavků dle STANAG 4383, Ed. 1, 12.7 mm (.50) AMMUNITION 

PACKED AS LINKED BELTS (ČOS 130 507, 1. vydání, Munice ráže 12,7 mm, páskovaná 
(náboj 12,7 x 99 mm nato)); 

� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob min. 10 let za dodržení definovaných podmínek skladování 

– požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně  -30 až +40°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -30 až +40°C. 

 
NB 12,7x99, Solid 740gr 
Náboje se střelou Solid 740gr (celoplášťová monolitická, jednomateriálová pro přesnou střelbu) jsou 
určeny pro střelbu z antimateriálních odstřelovacích pušek s nábojovou komorou 12,7x99 BMG, 
které jsou zavedené v rezortu obrany, například FALCON, BARRETT nebo multirážová DTA. 

� ref. KČM: katalogizace; 
� ref. NSN: katalogizace; 
� nábojnice: mosaz; 
� uživatelské balení: 10 kusů nábojů v papírové krabičce 
� dílčí balení: 5 krabiček v hermetické zavařené fólii 
� balení: kovový hermetický obal, opakovaně uzavíratelný, například M2A1; 
� splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR a 

RID; 
� rychlost v24 cca 890 m/s; 
� přesnost: Rs ≤ 19 cm ve vzdálenosti 548,4 metrů (600 yardů), Rs ≤ 21,59 cm ve vzdálenosti 

914 metrů (1000 yardů), střelba bude prováděna z rozptyloměrné hlavně ráže 12,7x99 mm, 
délky 1143 mm; 

� obsah účinného stabilizátoru v prachové náplni 0,8%; 
� doba životnosti skladových zásob min. 15 let za dodržení definovaných podmínek skladování 

– požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní skladovací 
podmínky; 

� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -30 až +40°C. 
� maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C; 
� rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -30 až +40°C. 
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III 
BLIŽŠÍ DODACÍ PODMÍNKY 

 
1. Použitý obalový materiál – truhlík, box, schránka (dále jen „obal“) musí umožňovat paletizaci 

a ukládání ve vrstvách. Samostatný obal musí být vybaven zařízením pro ruční manipulaci (madla 
apod.) a umožnit způsob zabezpečení (plombování). 

2. Přepravní obalový soubor je tvořen evropskou paletou odpovídající normě ČSN 269110 nebo 
standardní paletou NATO podle ISO 6780. Paletizace musí být provedena podle dohody NATO 
STANAG 2828, Ed. 7, MILITARY PALLETS, PACKAGES AND CONTAINERS (ČOS 
399006, 3. vydání, Vojenské palety, balení a kontejnery).  

3. Šablonování a označení obalů a munice musí být podle standardizační dohody NATO STANAG 
2953, Ed. 4, IDENTIFICATION OF AMMUNITION (ČOS 131502, 4. vydání, změna 1, 
Identifikační značení vojenské munice). Provedení musí odpovídat uvedené dohodě (standardu). 

4. Číslo výrobní série požadujeme uvádět v dokumentaci i značit na munici a na obalu ve formátu: 
pořadové číslo série-iniciál nebo uznaný identifikační znaky výrobce- posledních dvě číslice roku 
výroby. Celý alfanumerický údaj požadujeme podtrhnout (např. 03-PTH-17).  

5. Rozsahy teplot pro skladování a rozsahy teplot pro použití jsou šablonovány na přepravním obalu 
podle standardizační dohody STANAG 2953, Ed. 4, IDENTIFICATION OF AMMUNITION 
(ČOS 131502, 4. vydání, změna 1, Identifikační značení vojenské munice). 

6. Vlivem skladování se nesmí měnit takticko-technické parametry munice mimo výrobcem 
stanovené tolerance. 

7. Standardní skladovací podmínky uvedené v článku II této přílohy jsou vzaty jako průměrné 
hodnoty. V ojedinělých případech může krátkodobě docházet k překročení těchto hodnot vlhkostí 
a teplot. Z dlouhodobého hlediska však průměr skutečných hodnot klimatických parametrů 
skladování stanovené podmínky nesmí překročit. 

8. Doba pro likvidaci, tj. časový úsek mezi koncem používání a likvidací, ve kterém se má za to, že 
munice zůstane bezpečnou pro skladování a logistickou manipulaci, je požadována minimálně v 
trojnásobné době než výrobcem stanovená doba životnosti skladových zásob. V době pro 
likvidaci nebo zpravidla v době před ukončením doby životnosti skladových zásob může být na 
základě provozních zkoušek specializovaným pracovištěm rezortu MO doba životnosti munice 
prodloužena. 

 
IV 

DOKUMENTACE K DODÁVCE ZBOŽÍ 
 
Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu při předání zboží níže uvedenou dokumentaci v českém 
jazyce, a to v písemné a elektronické podobě (Word, Excel, PDF) minimálně v tomto rozsahu: 

- identifikaci výrobce tj. adresu, IČO, DIČ, telefon, fax, E-mail, 
- identifikaci výrobku: 

� název výrobku, 
� NSN, 
� základní TTD včetně NEQ 
� sérii a ročník, 
� počet kusů v sérii, 
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� číslo příslušné technické dokumentace (dále jen „TD“), číslo výkresu, podle kterého 
je munice vyrobena,  

� doklad ke zboží (platné rozhodnutí o klasifikaci nebezpečného zboží dle ADR, IATA 
a RID vydané certifikovanou autoritou) uvádějící zejména klasifikační kód a UN kód 
dodávané munice, 

- výrobní protokol (AMMUNITION DATA CARD) – informace o složení výrobku  
(tj. hlavní muniční prvky, ze kterých je zboží zkompletováno – jako střela, nábojka, prachová 
náplň, veškeré výbušné komponenty, apod. u každého prvku (komponentu) uvést název, sérii 
a rok výroby, podle jaké normy nebo TD – event. výkresu je vyroben). Z tohoto dokumentu 
musí být jednoznačně určitelné stáří všech výbušných komponentů, 

- přejímající protokol – druhy zkoušek a kontrol, rozsah provedených přejímacích zkoušek, 
dosažené parametry s uvedením hodnocení (např. vyhovuje TD),  

- prohlášení dodavatele o záruční době, kritéria a podmínky pro reklamační řízení  
a prohlášení dodavatele o délce doby životnosti skladových zásob a délce doby funkční 
životnosti (u každé dodané série), podmínky pro reklamační řízení (výměna vadného zboží), 
které se projeví při používání v době použitelnosti. Povolené odchylky uživatelských takticko 
– technických parametrů výrobku v době životnosti skladových zásob definovat v dodávané 
dokumentaci výrobce nebo dodavatele a stanovit procentuální funkční spolehlivost, 

- prohlášení dodavatele o skutečnosti, že munice zůstane bezpečnou pro skladování  
a logistickou manipulaci, minimálně v trojnásobné době než výrobcem stanovené době 
použitelnosti, 

- pro každou dodanou sérii munice je nutné předložit v případě tuzemské dodávky platné 
Osvědčení o jakosti a kompletnosti ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb. (v případě dodávky 
ze zahraničí CoC potvrzení GQAR) se všemi náležitostmi, 

- bezpečnostní list v češtině a angličtině (Data of Issue; Safety Data Sheet), 
- pro každou dodanou sérii předložit informaci o složení prachové náplně včetně obsahu 

stabilizátorů, 
- při první dodávce zboží technické podmínky v souladu s ČOS 051625, 3. vydání, Technické 

podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu (TDP v případě, že je prodávající 
odlišný od výrobce) v platném znění včetně technických nákresů (celkového řezu), TDP musí 
obsahovat technický výkres způsobu šablonování obalů a být minimálně v rozsahu kapitol: 

 
- identifikace výrobku, viz výše; 
- celkový technický výkres; 
- technická posouzení a certifikáty; 
- technické zprávy s výsledky zkoušek (možno dodat v rámci přejímajícího protokolu); 
- požadavky na zdraví a bezpečnost; 
- tvar a velikost ohroženého prostoru; 
- návod k použití; 
- údaje o balení, přepravě, údržbě a likvidaci. 
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Příloha č. 3 k Rámcové dohodě
Výzva k poskytnutí plnění

č. 1/201x/XXX

S m l u v n í s t r a n y

Kupující: Česká republika – Ministerstvo obrany
Tychonova 1,
160 00 Praha 6
IČO: 601 62 694

Jehož jménem jedná: Mgr. Bc Filip ŘÍHA

Kontaktní osoba ve věcech smluvních:

Věra PAVLÍČKOVÁ
telefon:

e-mail:

Prodávající:

Jehož jménem jedná:

Kontaktní osoba ve věcech smluvních:

……………………………………..
Telefon: +420

e-mail: @

Kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních:

Ing. Pavel SEMAN, Ph.D.
Telefon:

e-mail:

Kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních:

……………………………………

+420
e-mail:

Kupující, podle ustanovení čl. 5 odst. 1 a dalších souvisejících ustanovení rámcové dohody č. XXX, uzavřené mezi
prodávajícím a kupujícím dne ….. 2018, tímto předkládá prodávajícímu Výzvu k plnění dodávek následující
munice.

Pol. Název munice NSN TP pro výrobu
(SOJ)

Počet
kusů

Cena za počet kusů (Kč)
bez DPH v

Kč
včetně DPH v

Kč

1
NB 12,7X99,4/1,
M9 100NB katalogizace TP-xxx-xxx 100 000 xx,xx xx,xx

2
NB 12,7X99 BALL,
PÁS 100 katalogizace TP-xxx-xxxx 50 000 xx,xx xx,xx

3
NB 12,7X99 AP
M2,PÁS 100 katalogizace TP-xxx-xxxxx 20 000 xx,xx xx,xx

Cena celkem:

Cena celkem slovy: …………………………. korun českých.

Termín dodání:
x měsíců od podpisu této výzvy. 20% položky 1, tj. 20 000 kusů dodat do x měsíců od podpisu této výzvy,
nejpozději však do xx. xx. 20xx

Požadavek na katalogizaci:
Požadované zboží bude předmětem katalogizace.

Ostatní požadavky (informace) kupujícího:
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Na dodávané zboží budou uplatněny zkrácené vojskové zkoušky (ZVZ). Počty ks pro účely ZVZ jsou stanoveny 
v rámcové dohodě, a nejsou zahrnuty do počtu ks plnění. Termín realizace ZVZ upřesní prodávající do 30 
od podpisu této výzvy. 
 
Vyjádření (informace) prodávajícího: 
 
 
  
  
Tato výzva má xx strany a xx příloh o celkem xx stranách. 
Přílohy: č. 1 ……………….  počet stran … 
              č. 2 ……………….. počet stran … 
 
                                             
Tato výzva je vyhotovena ve dvou originálních výtiscích s tím, že po podpisu výzvy prodávajícím každá ze stran 
obdrží jeden originální výtisk. 
 
 
 
V Praze dne ………………………                                                             V Praze dne  ………………………                      
 
   
 
                                                                 
 
   ……………………………………                                                           …………………………………… 
                (razítko a podpis)                                                                                          (razítko a podpis)  
                   za kupujícího                                                                                              za prodávajícího                   
             Mgr. Bc. Filip ŘÍHA 
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Příloha č. 4 k Rámcové dohodě 
 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 
 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 
 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této dohody, resp. jednotlivých podepsaných Výzev 
se na základě rozhodnutí Úřadu v rozsahu a za podmínek stanovených touto dohodou uplatní státní 
ověřování jakosti ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb. o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 
ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského 
zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“),   

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19 odst. 
2 zákona č. 309/2000 Sb., požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government 
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční úřad“). 
V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem a 
dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce používaném v zemi 
výrobce výrobku.  

3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího, který výrobek 

vyrábí na území České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu - u výrobce, který výrobek vyrábí v zahraničí. 
4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 
5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola 

podle § 27 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 
6. Dodavatel je povinen Úřadu - zahraničnímu úřadu  umožnit provést:  
odborný dozor nad jakostí a konečnou kontrolu podle ČOS 051672, 1. vydání, POŽADAVKY NATO 
NA OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI NÁVRHU, VÝVOJI A VÝROBĚ – AQAP-2110, Ed. D, NATO 
QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR DESIGN, DEVELOPMENT AND 
PRODUCTION 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této dohodě.  

 
2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 

8. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) seznam pddodavatelů a jimi 
realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Pro 
zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávajícího předá zástupci 
Úřadu - zahraničního úřadu*) příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně po jejich uzavření. 

9. Prodávající před zahájením plnění podepsané Výzvy vypracuje plán kvality na výrobek podle 
ČOS 051648, 3. vydání, Požadavky NATO na plány kvality – AQAP-2105, Ed. 2, NATO 
Requirements For Deliverable Quality Plans. Plán kvality předloží prodávající zástupci Úřadu – 
zahraničního Úřadu k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce, které se vztahují k jeho 
činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

10. Prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu*): 
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce 

Úřadu - zahraničního úřadu*), které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro vnitřní, 
městskou a meziměstskou síť apod.;  

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu*) v místě 
výkonu jeho činnosti; 
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c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní 
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem a v odůvodněných 
případech i v mimopracovní době. 

 
11. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) přístup ke schválenému 

a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

 
12. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 

státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 
 
13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobek ke konečné kontrole zástupci Úřadu 

- zahraničního úřadu*) až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady 
ve smyslu příslušné dokumentace a dohody.  

 
14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) 

všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že odběratel zmocnil Úřad - 
zahraniční úřad*) k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na 
výrobku v tomto rozsahu7): 

 

Předloží-li prodávající žádost: 
Úřad - příslušný zahraniční úřad*) žádost 

pouze vezme na 
vědomí 

posoudí   
a vyjádří se k ní 

posoudí  
a rozhodne o ní 

 
Skupina A 

odchylky  X  
--- výjimky  X 

změny  X 
 

Skupina B 
odchylky X   
výjimky X   
změny X  --- 

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, 
spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

 2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
 3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

 
 

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na výrobek, které potvrdí 
zahraniční úřad. 

16. Výrobce umožní Úřadu - zahraničnímu úřadu*) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
7) Uvede se text podle skutečného zmocnění uvedeného v podkladových materiálech k žádosti o státní ověřování jakosti 
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Příloha č. 5 k Rámcové dohodě  

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně-závazkového 
vztahu (dále jen „smlouva”) a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního systému NATO (dále jen „NCS”) 
a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSK”) se prodávající zavazuje: 
1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru údajů pro katalogizaci (dále jen „SPÚK”) všech 

nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro položky pro provoz a údržbu, jejichž 
katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz 
nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

2. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 
a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu JPG, 

rozlišení do 1024x768 bodů2; 
b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje o výrobku. 

Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, v rozměrech 
strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor, doložit na vyžádání 
oddělení katalogizace majetku Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen 
„OdKM”) správnost údajů nezbytných k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OdKM SPÚK v termínu 45 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím aplikace umístěné 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

4.  Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou identifikace 
položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla NATO s popisnými 
charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované položky zásobování vyrobené v ČR 
nebo zemích mimo NATO či Tier 24 a podléhající katalogizaci podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 20 dnů před fyzickým dodáním 
předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu smlouvy, které 
mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek majetku nakupovaných 
prodávajícím od poddodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním kladného 
„Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky”. 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-katalog.cz nebo na 
www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 
ODDĚLENÍ KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 
TEL.: 973 229 274 INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://wap.okm.army.cz 
FAX: 973 229 270 E-MAIL: katalogizace@army.cz  

 
1 Platná pro kupní smlouvy uzavírané po 1. červenci 2013. 
2 Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
3 Fyzická nebo právnická osoba, držitel osvědčení podle §11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, 
katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského 
zákona. Aktuální seznam katalogizačních agentur umístěn na www.okm.army.cz. 
4 Aktuální seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na www.okm.army.cz, odkaz na 
www.int/structur/AC/135/welcome.htm. 
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